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 Hair Dryer

NOHDLUSH



NOOA Hair Dryer.

Hårtørrer fra NOOA .

Hårtork.

Hiustenkuivaajan.

hårføner.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS
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1. This appliance can be used by children aged from 8 years andabove and 
    persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
    experience and knowledge if they have been given supervision or 
    instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
    the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
    cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
    supervision.

2.                             WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
                                 showers, basins or other vessels containing water.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
     its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
4. When the hair dryer is used in a bathroom, unplug it a�er use since the 
     proximity of water presents a hazard even when the hair dryer is 
     switched off.
5. For additional protection, the installation of a residual current device 
     (RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is 
     advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 
     installer for advice.

When using electrical appliances, especially when children are present,
please always follow the basic safety precautions as listed below:
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.
KEEP THE APPLIANCE AWAY FROM WATER.
DANGER: As with most electrical appliances, electrical parts
are electrically live even when the appliance is turned off.
To reduce the risk of fatal electrocution:
1. Always unplug the appliance immediately a�er using it.
2. Do not use while bathing or showering.
3. Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled 
     into a bath tub or sink.
4. Do not place in or drop into water or other liquids.
5. If the appliance falls into water, unplug it immediately.
    Do not reach into the water.
    WARNING: If any malfunction occurs, DO NOT a�empt to repair it 
    by yourself as there are no user-serviceable parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
   Your appliance is virtually maintenance free. No lubrication is 
   required.
   Keep heated parts & surfaces clean and free from dust, dirt and 
   chemicals (such as hair spray).
   If cleaning becomes necessary, remember to disconnect the 
   appliance 
   from the mains power supply and allow it to cool down.
   Then wipe the exterior with a damp (never wet) cloth. If the mains 
   power cable becomes twisted or tangled, untangle it before use.



PRODUCT OVERVIEW

REMOVABLE END CAP

TRUE COOL SHOT

Low temperature

Low speed

OFF High speed

Mid temperature
High temperature

 SALON MOTOR

ULTRA SLIMLINE CONCENTRATOR
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DIFFUSER 
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LOCK



Styling tips
Operation

CLEANING INSTRUCTIONS FOR LINT FILTER(S)

Your dryer may also have a lint filter a�ached to the removable end 
cap.if it does,clean that filter in the same manner,removing dust and 
lint from both the inside and outside of the filter.
To replace the end cap, align the cap’s tabs with the indentations 
inside the back grill of the hair dryer. rotate the end cap clockwise 
until it locks into place.

Gently towel dry hair to remove excess water.
Set dryer on highest se�ing and speed and circulate the airlfow 
through your hair. Do not concentrate airflow on any one area.
When hair is almost completely dry, lower heat and speed se�ing and 
begin to style hair as desired.
Use the concentrator a�achment for a more directed airflow. To use, 
a�ach the concentrator to the air outlet. To remove, allow dryer and 
concentrator to cool down, then gently pull it away from the dryer.
The diffuser will so�en the airflow from the hair dryer. 
To use, a�ach the diffuser to the air outlet. 
Allow diffuser fingers to run gently over the scalp while drying.
To remove, allow dryer and a�achment to cool down, then gently pull 
away from dryer.
Push the cool shot bu�on to set the style with cool air once you’ve 
achieved the desired style.
When drying is complete,wait for the appliance to cool before storing.
do not wrap the cord around the dryer.use the hanging ring.this keeps 
the cord from tangling and wearing prematurely.

LINT FILTERS DIFFER FROM DRYER TO DRYER. some dryers have 
a filter inside the removable end cap as well as an internal filter 
inside the air intake. some dryers do NOT have a removable end cap. 
The filter/air intake grill is located on the back of the dryer. 
Others have only an internal lint filter,inside the air intake grill.
CLEAN THE LINT FILTER DAILY. This will extend the life of your dryer 
and prevent it from overheating and shu�ing off.
Remove the end cap by rotating counterclockwise until it detaches 
from the dryer.
Remove dust and lint from the internal lint filter by using a brush,
fingers,or a vacuum cleaner.
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SPECIFICATION:
Model:NOHDLUSH
Rated voltage:220-240V AC 50-60Hz 
Rated power:2100W

 This marking indicates that this product should not be disposed with other 
 household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
 environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
 recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
 material resources. to return your used device, please use the return and 
 collection systems or contact the retailer where the product was 
 purchased. they can take this product for environmental safe recycling.
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Imported and Exclusively marketed by:
Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway  

Power Norge: 
h�ps://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:  
h�ps:// www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:  
h�ps:// www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Dan mark:  
h�ps:// www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Expert Finland:  
h�ps:// www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 020 7100 670

Power Finland:  
h�ps:// www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige: 
h�ps://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Hvis strømledningen er skadet, må den ski�es av produsenten, 
produsentens servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert 
person for å unngå fare.
Hvis hørføneren skal brukes på et bad, må det kobles fra stikkontakten 
e�er bruk, da nærheten av vann utgjør en fare selv når hårføneren er 
avslå�.
Ved bruk i bad anbefales y�erligere besky�else gjennom montering av 
en jordfeilbryter med en reststrømklassifisering på opp til 30 mA i 
strøminstallasjonen på badet. Ta kontakt med elektriker for hjelp.

3.

4.

5.
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Kald lu�-knapp
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Diffuser
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Hold inne knappen for kald lu�
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Dri�

Sprederen mykner lu�strømmen fra hårføneren.
For å bruke fester du sprederen til lu�u�aket.
La fingrene til sprederen gå forsiktig over hodebunnen under tørking.
For å �erne lar du føneren og tilbehøret avkjøles, så trekker du 
forsiktig av fra føneren.



220-240V AC 50-60Hz 
2100W
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NOHDLUSH
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3.

4.

5.

Vaarojen väl�ämiseksi vahingoi�uneen virtajohdon saa vaihtaa uuteen 
vain valmistaja, valmistajan valtuu�ama huoltoedustaja tai muu 
vastaavalla tavalla pätevä henkilö.
Kun käytät hiustenkuivaajaa kylpyhuoneessa, irrota se pistorasiasta 
käytön jälkeen, koska veden läheisyys muodostaa vaaran, vaikka 
hiustenkuivaaja olisi kytke�y pois päältä.
Lisäsuojausta varten on suositeltava asentaa kylpyhuoneen 
virransyö�öön vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka 
nimellisjäännöskäy�övirta ei ylitä 30 mA:a. Kysy neuvoa 
sähköasentajalta.
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Käy�ö

Diffuusori pehmentää ilmavirtausta hiustenkuivaimesta.
Käytä diffuusoria kiinni�ämällä se puhallusaukkoon.
Anna diffuusorin sormien juosta varovasti päänahan yli kuiva�aessa.
Poistaaksesi diffuusorin, anna kuivaajan ja lai�een jäähtyä ja vedä si�en diffuusori 
varovasti irti kuivaajasta.
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220-240V AC 50-60Hz 
2100W

NOHDLUSH
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3.

4.

5.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udski�es af enten producenten, 
serviceteknikeren eller af en tilsvarende kvalificeret person.
Hvis hårtørreren bruges i et badeværelse, skal dens stik trækkes ud af 
stikkontakten e�er brug, da vandets nærhed er farlig, selv når 
hårtørreren er slukket.
For at opnå yderligere besky�else, anbefales det at bruge en 
fejlstrømsa�ryder (RCD) med en nominel spænding på højst 30 mA i 
strømforsyningen på badeværelset. Bed om råd af installatøren.
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Betjening

Spredeskærmen vil dæmpe lu�flowet fra hårtørreren.
Du bruger spredeskærmen ved at montere den på lu�udtaget.
Lad spredeskærmens tænder løbe forsigtigt over din hovedbund, når du tørrer 
håret.
Når du skal tage den af, skal du lade hårtørreren og spredeskærmen køle af. 
Træk den dere�er forsigtigt af hårtørreren.
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2100W

NOHDLUSH
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3.

4.

5.

Om strömsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller av motsvarande kvalificerad person för a� 
undvika fara.
När hårtorken används i e� badrum, dra ut kontakten e�er användning 
e�ersom närheten till va�en utgör en fara även när hårtorken är 
avstängd.
För y�erligare skydd rekommenderar vi a� du installerar en 
restströmanordning (RCD) med e� överströmsskydd med en maximal 
märkström på 30 mA i den elektriska kretsen till badrummet. Be 
installatören om råd.
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Användning

Diffusern kommer a� mjuka upp lu�flödet från hårtorken.
Använd genom a� fästa fönmunstycket till lu�utblåset.
Låt diffuserns fingrar köra försiktigt över hårbo�en under torkningen.
För a� ta bort, låt hårtorken och tillsatsen svalna och dra sedan 
försiktigt bort från hårtorken.
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